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Salvador Sobral apresenta o seu mais recente álbum de 
estúdio. Com lançamento mundial em maio de 2021, 
"bpm" assinala a primeira vez que Salvador Sobral se 
aventura na edição de um disco composto inteiramente 
por originais de sua autoria, em parceria com Leo Aldrey, 
que assina também a produção do disco.

Salvador Sobral presents his most recent studio album. 
Launched May 2021 worldwide, ‘bpm’ marks the first 
time Salvador Sobral ventured into the edition of an 
album entirely made of originals composed by him in 
collaboration with Leo Aldrey, who also produced it.

Salvador Sobral 
"bpm" 

LAGOS

Centro Cultural - Auditório Duval Pestana . 
Cultural Centre - Duval Pestana Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€12

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt
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SILVES

TAVIRA

05/01 
XIX Encontro de Janeiras . 
19th Janeiras Meeting

Tenda de Animação Praça 
Al-Muthamid . Entertainment 
Tent in Al-Muthamid Square

18h30 . 6:30 p.m

T. 282 440 856

29/01 
Música nas Igrejas . Music 
in Churches

Igreja do Carmo . Carmo Church

18h00 . 6 p.m

Academia de Música de Tavira . 
Tavira Music Academy

T. 281 322 436

PORTIMÃO
14/01 - 15/01 
Tribute Weekend 

14/01 > Tributo aos The Beatles .  
The Beatles Tribute
15/01 > Tributo aos Radiohead .  
Radiohead Tribute

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h00 . 9 p.m

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

22/01 
Pólo Norte - 25 Anos . 
Pólo Norte - 25 Years

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h00 . 9 p.m

€10

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

05TEATRO
THEATRO

Um homem vive na dualidade entre o que está dentro da 
sua porta e para além dela. O estrangeiro tanto o inibe, 
como o fascina. Até ao dia em que uma empregada da 
Cochinchina vem trabalhar para sua casa e quebra com 
todas as fronteiras criadas primeiramente pelo pai e 
depois por ele.

A man lives the duality of what’s behind and beyond his 
door. Abroad inhibits but fascinates him. Until the day 
a maid from Cochinchina comes to work at his house 
and removes all the borders created first by his father 
and then by him.

"Cochinchina" 
de . by Sandra 
Barata Belo  

LOULÉ

Cineteatro Louletano . Louletano Cine Theatre

21h00 . 9 p.m

€8

T. 289 414 604 
cineteatro.cm-loule.pt
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LOULÉ
01/01 
Concerto de Ano Novo com 
Orquestra Clássica do Sul . 
Concert by the Classical Orchestra 
of the South

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

16h00 e 19h00 . 4 p.m and 7 p.m

T. 289 414 604 
cineteatro.cm-loule.pt

16/01 
Concerto com . Concert by GNR 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

17h00 . 5 p.m

€12

T. 289 414 604 
cineteatro.cm-loule.pt

16/01 
Concerto de Ano Novo com 
Orquestra Clássica do Sul . 
Concert by the Classical Orchestra 
of the South

QUARTEIRA - Igreja São Pedro do 
Mar . São Pedro do Mar Church

16h00 . 4 p.m

Entrada livre sujeita à limitação da 
sala . Free Entry (subject to room 
capacity)

T. 289 860 890

LAGOA

LAGOS

FARO 

21/01 - 22/01
Opéra "Bastien e Bastienne" .  
‘Bastien and Bastienne’ Opera

Auditório Carlos do Carmo . 
Carlos do Carmo Auditorium

18h00 . 6 p.m

€3

Questão Repetida e Artis XXI . 
Questão Repetida and Artis XXI

T. 962 023 701
Bilhetes à venda . Tickets at: 
www.ticketline.sapo.pt

27/01 
Concerto de Ano Novo com 
Orquestra Clássica do Sul . 
Concert by the Classical Orchestra 
of the South

Centro Cultural - Auditório Duval 
Pestana . Cultural Centre - Duval 
Pestana Auditorium

19h00 . 7 p.m

€6

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

29/01 
Gisela João

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€18 - 1.ª Plateia . Front Seats
€16 - 2.ª Plateia . Back Seats

T. 289 888 110
www.teatrodasfiguras.pt

29/01
VI Festival Internacional de 
Piano do Algarve: H4NDS 
DUO . 6th Algarve International 
Piano Festival H4NDS DUO

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h00 . 9 p.m

€20 - Balcão . Circles
€25 - Plateia . Stalls

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt
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29/01   
"2 Vidas o Mesmo Número 
de Porta" . ‘2 Lives the Same 
Door Number’

Trata-se de uma peça que coloca 
em choque duas gerações 
que não se percebem, nem se 
conhecem. Um pai viúvo e um 
filho adolescente que ficam 
fechados em casa, acabando por 
ter de falar sobre tudo aquilo 
que nunca falaram . A play which 
puts two generations who neither 
understand, nor know each other 
face to face. A widowed father and 
a teenage son who are locked at 
home, resigning themselves to 
talking about everything they had 
never spoken about before

Teatro Mascarenhas Gregório . 
Mascarenhas Gregório Theatre

21h00 . 9 p.m

€4 - A partir dos 12 anos . From 12 
years-old
Entrada gratuita até aos 12 anos . 
Free - Children under 12

www.cm-silves.pt 

16/01   
O Mundo dos Porquês .
‘The World of Whys’

Teatro Mascarenhas Gregório . 
Mascarenhas Gregório Theatre

15h00 . 3 p.m

€4 - A partir dos 12 anos . From 12 
years-old
Entrada gratuita até aos 12 anos . 
Free - Children under 12

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Council

www.cm-silves.pt 

14/01 - 15/01   
"Diferente-mente" 

14/01 > Auditório Carlos 
do Carmo (Lagoa), 19h00 . 
Carlos do Carmo Auditorium 
(Lagoa), 7 p.m
15/01 > Centro Cultural - 
Auditório Duval Pestana (Lagos), 
18h00 . Cultural Centre - Duval 
Pestana Auditorium (Lagos), 
6 p.m

LAGOA E . AND LAGOS

€3 

Questão Repetida e Artis XXI . 
Questão Repetida and Artis XXI

T. 962 023 701
Bilhetes à venda . Tickets at:
www.ticketline.sapo.pt

SILVES

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS

27/01   
"Um pedido - por favor, dê-me 
um exemplar de deus" de José 
Laginha e de Marlene Vilhena .  
‘One request- please give me a 
specimen of god’ by José Laginha 
and Marlene Vilhena 

Em 1962, três acontecimentos 
revolucionários, três momentos de 
clivagem transformaram o modo de 
entender a música pop, a dança e o 
fado . In 1962, three revolutionary 
events, three moments of cleavage 
transformed how pop music, dance 
and fado were understood

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h00 . 9 p.m

€8

T. 289 414 604 
cineteatro.cm-loule.pt

29/01   
"There's no Knowing" de . by 
Joana Gama e Luís Fernandes  

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h00 . 9 p.m

€10

T. 289 414 604 
cineteatro.cm-loule.pt

21/01   
"Credo" pela . by Ar Quente 

"Credo" ensaia uma resposta ao 
fenómeno da crença, no qual 
questões religiosas e hábitos sociais 
confluem no estabelecimento de 
noções pessoais de transcendente. 
Apoiado na banda sonora do 
filme de terror Suspira, de 2018, 
e na experiência de vida das 
três intérpretes, "Credo" revela 
personagens invulgares, feitas de 
múltiplas personalidades fundidas 
num só corpo . ‘Credo rehearses a 
response to the phenomenon of 
‘belief’, in which religious matters 
and social habits establish personal 
notions of ‘transcendent’. Based 
on the OST of the 2018 horror film 
Suspira, and the life experience 
of three women, ‘Credo’ unveils 
unusual characters with multiple 
personalities merged into one 
single body

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h00 . 9 p.m

€8

T. 289 414 604 
cineteatro.cm-loule.pt

20/01   
A Coragem da Minha Mãe 

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

FARO

27/01   
"Panmania" Ciclo Emergente 

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 888 110
www.teatrodasfiguras.pt

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h00 . 9 p.m

€28,50 - 1.ª Plateia . Front Seats
€27,50 - 2.ª Plateia . Back Seats
T. 289 888 110
www.teatrodasfiguras.pt
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FARO

14/ 

Uma grande "pintura flamenca" onde performances de 
grande técnica e nível artístico, dançando diferentes 
estilos, terminará com uma festa de flamenco. Os 
personagens vão e vêm mostrando os seus sentimentos 
ao ritmo da música, coreografias de muito movimento, 
cor e dinamismo.

A great ‘flamenco painting’ where various styles of 
highly technical and artistic performances culminate 
in a celebration of flamenco. Characters come and go, 
showing their feelings to the rhythm of music, fast-
paced choreographies, colour, and dynamics.

"Paixão Flamenca"
Ballet Espanhol 
de Múrcia" · 
‘Flamenco Passion’ 
by Ballet Español 
de Murcia

07 DANÇA
DANCE



TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS

PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 SAB · SAT 0:50 3.2 13:10 3.2 7:20 0.8 19:40 0.9 0:40 3.2 13:10 3.2 7:20 0.8 19:40 0.8 0:40 3.3 13:00 3.2 6:50 0.7 19:10 0.7

2 DOM · SUN 1:40 3.4 14:00 3.2 8:10 0.7 20:30 0.7 1:40 3.4 14:00 3.3 8:10 0.7 20:30 0.8 1:30 3.5 13:50 3.3 7:40 0.6 20:00 0.6

3 SEG · MON 2:20 3.5 14:50 3.2 9:00 0.6 21:10 0.7 2:20 3.5 14:50 3.3 9:00 0.6 21:10 0.8 2:10 3.6 14:40 3.3 8:30 0.5 20:50 0.6

4 TER · TUE 3:10 3.6 15:40 3.2 9:50 0.7 22:00 0.9 3:10 3.6 15:40 3.3 9:50 0.6 22:00 0.8 3:00 3.6 15:30 3.3 9:20 0.5 21:30 0.7

5 QUA · WED 4:00 3.5 16:30 3.1 10:40 0.7 22:50 0.8 4:00 3.5 16:30 3.2 10:40 0.7 22:50 0.9 3:50 3.5 16:20 3.2 10:10 0.6 22:20 0.8

6 QUI · THU 4:50 3.4 17:20 3.0 11:30 0.8 23:30 1.0 4:50 3.4 17:20 3.0 11:20 0.8 23:30 1.0 4:30 3.4 17:00 3.1 11:00 0.7 23:10 0.9

7 SEX · FRI 5:40 3.3 18:10 2.8 - - 12:20 1.0 5:40 3.3 18:10 2.9 - - 12:10 0.9 5:20 3.3 17:50 2.9 11:40 0.9 23:50 1.1

8 SAB · SAT 6:30 3.1 19:00 2.7 0:20 1.1 13:10 1.1 6:30 3.1 19:00 2.8 0:20 1.1 13:00 1.1 6:10 3.1 18:50 2.8 - - 12:40 1.0

9 DOM · SUN 7:20 2.9 20:00 2.6 1:10 1.3 14:00 1.2 7:20 2.9 20:00 2.6 1:10 1.3 14:00 1.2 7:10 2.9 19:50 2.6 0:50 1.2 13:30 1.2

10 SEG · MON 8:20 2.8 21:10 2.5 2:10 1.4 15:00 1.3 8:20 2.7 21:00 2.6 2:10 1.4 14:50 1.3 8:10 2.7 20:50 2.6 1:50 1.4 14:40 1.3

11 TER · TUE 9:30 2.7 22:10 2.6 3:20 1.5 16:10 1.4 09:30 2.6 22:10 2.6 03:20 1.5 16:00 1.4 9:20 2.6 22:00 2.6 3:00 1.4 15:40 1.3

12 QUA · WED 10:40 2.6 23:10 2.6 4:30 1.5 17:10 1.3 10:30 2.6 23:10 2.6 4:30 1.5 17:00 1.4 10:20 2.6 23:00 2.7 4:10 1.4 16:40 1.3

13 QUI · THU 11:30 2.7 0:00 2.7 5:30 1.4 18:00 1.3 11:30 2.6 0:00 2.7 5:30 1.4 18:00 1.3 11:30 2.7 23:50 2.8 5:20 1.4 17:40 1.3

14 SEX · FRI 0:10 2.7 12:20 2.7 6:30 1.3 18:40 1.2 - - 12:20 2.7 6:30 1.3 18:40 1.3 - - 12:20 2.7 6:10 1.2 18:20 1.2

15 SAB · SAT 0:50 2.9 13:10 2.8 7:10 1.2 19:20 1.1 0:50 2.8 13:10 2.8 7:10 1.2 19:20 1.2 0:40 2.9 13:00 2.8 6:50 1.1 19:00 1.1

16 DOM · SUN 1:30 3.0 13:40 2.9 8:00 1.1 20:00 1.1 1:30 3.0 13:50 2.9 7:50 1.1 20:00 1.1 1:20 3.0 13:40 2.9 7:30 1.0 19:40 1.0

17 SEG · MON 2:30 3.1 14:20 2.9 8:30 1.0 20:40 1.0 2:00 3.1 14:20 2.9 8:30 1.0 20:40 1.0 1:50 3.1 14:10 3.0 8:10 0.9 20:10 0.9

18 TER · TUE 2:40 3.2 15:00 2.9 9:10 0.9 21:10 1.0 2:40 3.2 15:00 3.0 9:10 0.9 21:10 1.0 2:30 3.2 14:50 3.0 8:40 0.8 20:50 0.9

19 QUA · WED 3:10 3.3 15:30 3.0 9:50 0.9 21:50 0.9 3:10 3.3 15:30 3.0 9:40 0.9 21:50 1.0 3:00 3.3 15:20 3.0 9:20 0.8 21:20 0.9

20 QUI · THU 3:50 3.3 16:10 2.9 10:20 0.9 22:20 0.9 3:50 3.3 16:10 3.0 10:20 0.9 22:20 1.0 3:30 3.3 16:00 3.0 9:50 0.8 21:50 0.9

21 SEX · FRI 4:20 3.3 16:40 2.9 11:00 0.9 23:00 1.0 4:20 3.3 16:40 3.0 11:00 0.9 23:00 1.0 4:10 3.3 16:30 3.0 10:30 0.8 22:30 0.9

22 SAB · SAT 5:00 3.2 17:20 2.9 11:40 1.0 23:40 1.0 5:00 3.2 17:20 2.9 11:30 0.9 23:40 1.0 4:40 3.3 17:10 2.9 11:00 0.8 23:10 1.0

23 DOM · SUN 5:40 3.2 18:00 2.8 - - 12:20 1.0 5:40 3.2 18:00 2.9 - - 12:10 1.0 5:20 3.2 17:50 2.9 11:50 0.9 23:50 1.1

24 SEG · MON 6:30 3.1 19:00 2.7 0:20 1.1 13:10 1.1 6:30 3.0 18:50 2.8 0:20 1.1 13:00 1.1 6:10 3.1 18:40 2.8 - - 12:30 1.0

25 TER · TUE 7:20 2.9 20:00 2.7 1:10 1.2 14:00 1.2 7:20 2.9 19:50 2.7 1:10 1.2 13:50 1.2 7:00 2.9 19:40 2.7 0:50 1.2 13:30 1.2

26 QUA · WED 8:30 2.8 21:20 2.7 2:20 1.3 15:10 1.3 8:30 2.8 21:10 2.7 2:10 1.3 15:00 1.3 8:10 2.8 21:00 2.7 1:50 1.3 14:40 1.2

27 QUI · THU 9:50 2.8 22:30 2.8 3:40 1.3 16:20 1.2 9:40 2.7 22:20 2.8 3:30 1.3 16:10 1.3 9:30 2.7 22:20 2.8 3:10 1.3 16:00 1.2

28 SEX · FRI 11:00 2.8 23:50 3.0 5:00 1.2 17:30 1.2 11:00 2.8 23:30 2.9 5:00 1.2 17:30 1.2 10:50 2.8 23:30 3.0 4:40 1.2 17:10 1.1

29 SAB · SAT - - 12:10 2.9 6:10 1.1 18:30 1.0 12:10 2.9 - - 6:10 1.1 18:30 1.1 - - 12:00 2.9 5:50 1.0 18:10 1.0

30 DOM · SUN 0:40 3.2 13:10 3.0 7:10 0.9 19:30 0.9 0:40 3.1 13:10 3.0 7:10 0.9 19:30 1.0 0:30 3.2 13:00 3.1 6:50 0.8 19:00 0.8

31 SEG · MON 01:30 3.4 14:00 3.1 8:10 0.8 20:20 0.8 01:30 3.3 14:00 3.2 8:10 0.8 20:20 0.8 1:20 3.4 13:50 3.2 7:40 0.6 19:50 0.7
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Até · Until 29/01
Exposição "A Magia dos 
Camaleões" de . ‘The Magic of 
Chameleons’ Exhibition 
by Manuela Santos

Museu Municipal de Arqueologia .  
Municipal Archaeology Museum

Terça a sábado 09h30 - 17h30 .  
Tuesday to Saturday, 9:30 a.m - 5:30 
p.m

07/01 - 29/01
Exposição "Circular com 
Sentido" de . ‘Circular com Sentido’ 
Exhibition by Noélia Encarnação  

Galeria de Arte Pintor Samora 
Barros . Pintor Samora Barros Art 
Gallery

Segunda a sexta 09h30 - 12h30 e 
13h30 - 17h30. Encerra aos sábados, 
domingos e feriados . Monday to 
Friday 9:30 a.m - 12:30 p.m. and 1:30 
p.m - 5:30 p.m. Closes Saturdays, 
Sundays and Public Holidays

ALBUFEIRA

FARO
Até · Until 22/01
Exposição "Unfolding - A 
Creative Process Trail" de . 
‘Unfolding - A Creative Process Trail’ 
Exhibition by Susana Cereja

Galeria Gama Rama (Rua do Prior 
13) . Gama Rama Gallery (Prior 
Street, 13)                                   

Terça a sexta 12h00 - 18h00. Sábado 
10h00 - 18h00 . Tuesday to Friday 12 
p.m - 6 p.m. Saturdays 10 a.m - 6 p.m

T. 967 042 186

29/01 - 19/03
Exposição do Projeto LocalARTE .  
LocalARTE Project Exhibition

Centro Cultural - Salas 1, 2 e 3 . 
Cultural Centre (Rooms 1, 2 and 3)

Terça a sábado 10h00 - 18h00 .  
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

Até · Until 13/03
Exposição "As Cores da Viagem" 
de . ‘The Colours of the Journey’ 
Exhibition by António Carmo  

Museu de Portimão . Portimão 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00. Encerra 
às segundas . Tuesdays 2:30 p.m - 
6 p.m. Wednesdays to Sundays 10 
a.m - 6 p.m. Closes Mondays

T. 282 405 230 
www.museudeportimao.pt 

Até · Until 24/04
Exposição da 21.ª Corrida 
Fotográfica de Portimão - 
Edição Especial "Esperança" .  
Exhibition of the 21st Portimão 
Photography Race - ‘Esperança - 
Hope’ Special Edition

Museu de Portimão . Portimão 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00. Encerra 
às segundas . Tuesdays 2:30 p.m - 6 
p.m. Wednesdays to Sundays 10 a.m 
- 6 p.m. Closes Mondays

T. 282 405 230 
www.museudeportimao.pt 

PORTIMÃO

Até · Until 09/01
Presépio Gigante de Vila Real 
de Santo António . Vila Real de 
Santo António’s Giant Nativity 
Scene

Centro Cultural António Aleixo . 
António Aleixo Cultural Centre

Todos os dias 10h00 - 13h00 
e 14h30 - 19h00 . Every day 10 
a.m - 1 p.m and 2:30 p.m - 7 p.m
01/01 > A partir das 14h30 . 
From 2:30 p.m

€0,50 - 3 aos 10 anos . 3 to 10 
years old
€1 - A partir dos 10 anos . From 10 
years old

www.cm-vrsa.pt 

Até · Until 21/01
Exposição "A Arte Litográfica 
na Indústria Conserveira em 
Vila Real de Santo António" .  
‘Lithographic Art In Vila Real de 
Santo António’s Canneries’

Arquivo Histórico M. António R. 
Mendes . António Rosa Mendes 
Municipal Historic Archive

Segunda a sexta 09h30 - 13h00 e 
14h00 - 16h45 . Monday to Friday 
9:30 a.m - 1 p.m and 2 p.m - 4:45 
p.m

TAVIRA
Até · Until 03/03
Exposição "De Triana a Tavira. 
Cerâmicas sevilhanas dos 
séculos XVI a XVII" . ‘From 
Triana to Tavira. 16th and 17th 
century Sevillian Ceramics’ 
Exhibition

Museu Municipal de Tavira  - 
Núcleo Islâmico . Tavira Municipal 
Museum - Islamic Centre

Terça a sábado 09h30 - 16h30 . 
Tuesday to Saturday, 9:30 a.m - 
4:30 p.m

V. R. DE STO. ANTÓNIO

LAGOS

28/01 - 23/04
Exposição "Caiu" | Corpo Atelier, 
Nuno M. Sousa e Fala Atelier .  
‘It Fell’ Exhibition | Corpo Atelier, 
Nuno M. Sousa and Fala Atelier

Galeria Gama Rama (Rua do Prior 
13) . Gama Rama Gallery (Prior 
Street, 13)

28/01 > Inauguração 17h00 - 
19h00 . Opening 5 p.m - 7 p.m

T. 967 042 186

SÃO BRÁS DE ALPORTEL
Até · Until 26/01
Exposição de Fotografia "Tema 
Livre" do Grupo de Fotógrafos 
do Algarve . ‘Open Subject’ 
Photography Exhibition by the 
Algarve Photographers Group

Museu do Traje . Costume 
Museum

EXPOSIÇÕES
EXHIBITIONS08



TABELA DE MARÉS
TIDAL SCHEDULE10

10/01 > "Os Olhos de Orson Welles" . ‘The Eyes of 
Orson Welles’  
17/01 > "Citizen Kane - O Mundo a Seus Pés"
24/01 > "O Sonho de Wadjda"
31/01 > "Gato Preto, Gato Branco" . ‘Black Cat, 
White Cat’ 

Cineteatro São Brás . São Brás Cine Theatre

19h00 . 7 p.m 

€5

www.cinemalua.pt 

 Janeiro
 January

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

10, 17, 24, 
31/

O Cineteatro São Brás recebe mensalmente sessões de 
cinema de produção nacional e internacional.

São Brás Cine Teatre hosts monthly cinema sessions of 
Portuguese and foreign films.

Cinema: Sessões 
de Inverno · 
Cinema: Winter 
Sessions

E AINDA
WHY NOT 11

22/01
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

22/01
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
GUIA - Parque de estacionamento 
da Escola EB 2/3 . School Car Park

08/01 e . and 15/01
2.º e 3.º sábado do Mês . 2nd and 3rd 
Saturday of the month > 9h às 13h . 9 
a.m - 1 p.m
CALIÇOS - Parque de estacionamen-
to junto ao Mercado dos Caliços . Car 
Park next to the Caliços Market

ALBUFEIRA

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS

01/01
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

02/01
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite 

23/01 e . and 30/01
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 . In 
front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO

16/01
3.º domingo do mês . 3rd Sunday of 
the month > 8h - 14h . 8 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

02/01 e . and 16/01
1.º e 3.º domingo do mês . 1st  and 
3rd Sunday of the month > 8h30 - 
12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m
Parque de Feiras e Exposições . 
Fairs and Exhbitions Centre

15/01
3.º sábado do mês . 3rd Saturday 
of the month 
Praça . Square Al-Muthamid 

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

PORTIMÃO

SILVES

14/01
2.º sexta-feira do mês . 2nd Friday 
of the month
Largo do Mercado . Market Square 

01, 08, 15, 22 e . and 29/01
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month > 7h - 14h . 
7 a.m - 2 p.m
Parque de Estacionamento do 
Pavilhão Municipal . Municipal Sports 
Hall Car Park

05, 12, 19 e . and 26/01
Todas as quartas-feiras do mês . 
Every Wednesdays of the month > 
17h - 21h . 5 a.m - 9 p.m
ViV'O Mercado - Frente à câmara 
municipal . Weekly market opposite 
the Town Hall

27/01
Última quinta-feira do mês . Last 
Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

08/01
2.º sábado do mês . 2nd Saturday 
of the month
CORTELHA 

01, 08, 15, 22 e . and 29/01
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month
Na saída da cidade para Boliqueime/ 
Albufeira, em frente ao Convento 
de Sto. António . On the way out of 
town to Boliqueime/Albufeira, in front 
of the convent of Sto. António

05, 12, 19 e . and 26/01
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month > 
8h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m
QUARTEIRA - Fonte Santa

30/01
Último domingo do mês . Last 
Sunday of the month > 10h - 13h . 
10 a.m - 1 p.m
QUERENÇA - Largo da Igreja 
Matriz . Main Church Square

06, 13, 20 e . and 27/01
Todas as quintas-feiras do mês .
Every Thursday of the month
ALMANCIL - Junto à ASCA .
Next to the ASCA

20/01
3.ª quinta-feira do mês . 3rd Thursday 
of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

06/01
1.ª quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

15/01
3.º sábado do mês . 3rd Saturday 
of the month 
AZINHAL - Entrada da Aldeia . 
Village entrance

06/01
1.º quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

02/01
1.º domingo do mês . 1st Sunday of 
the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

23/01
4.º domingo do mês . 4th Sunday of 
the month  
Santa Catarina da Fonte do Bispo

15/01
3.º sábado do mês . 3rd Saturday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
Rua Almirante Cândido dos Reis 
(em frente ao campo de futebol . 
Street Almirante Cândido dos Reis 
(In front of the football field)

07/01
1ª Sexta-feira do mês . 1st Friday 
of the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta 
de Freguesia . Parish Council Square

10/01
2ª Segunda-feira do mês . 2nd 

Monday of the month
ALGOZ - Largo da Várzea . Várzea 
Square

01/01
1º Sábado do mês . 1st Saturday 
of the month 
SÃO MARCOS DA SERRA - Recinto 
de feiras . Fair enclosure

24/01
4ª Segunda-feira do mês . 4th 
Monday of the month 
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES - 
Largo da Feira . Fair Square

17/01
3ª Segunda-feira do mês . 3rd 
Monday of the month 
Sítio do Encalhe

22/01
4º Sábado do mês . 4th Saturday of 
the month
TUNES - Rua . Street 1º de Maio 

MONCHIQUE

LAGOS

LOULÉ

OLHÃO

TAVIRA

SILVES

04/01 e . and 18/01
1.ª e 3.ª terça-feira do mês . 1st and 
3rd  Tuesday of the month 
CALIÇOS - Junto ao terminal 
rodoviário . Next to the bus terminal 

11/01 e . and 25/01
2.ª e 4.ª terça-feira do mês . 2nd and 
4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

ALBUFEIRA
MERCADOS . MARKETS

09/01
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

08/01
2.º sábado do mês . 2nd Saturday 
of the month > 8h - 13h . 8 a.m - 1 p.m
Campo de Futebol (recinto 
provisório) . Football Field 
(provisional venue)

FARO

CASTRO MARIM

01, 08, 15, 22 e . and 29/01
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month > 7h - 14h . 
7 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

03/01
1.ª Segunda-feira do Mês . 
1st Monday of the month > 8h - 15h . 
8 a.m - 3 p.m
Parque de Feiras e Exposições . Fairs 
and Exhbitions Centre

PORTIMÃO

01, 15, 22 e . and 29/01 
1.º, 3.º, 4.º e 5.º sábado do mês . 
1st, 3rd, 4th and 5th  Saturday of the 
month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m  
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market

TAVIRA

08/01 e . and 15/01
2.º e 3.º sábado do mês . 2nd and 3rd 
Saturday of the month > 9h - 17h . 
9 a.m - 5 p.m
Avenida . Avenue da República 

V. R. DE STO. ANTÓNIO

23/01 e . and 30/01
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month > 8h - 17h . 
8 a.m - 5 p.m
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1

FEIRAS E MERCADOS
FAIRS & MARKETS10
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8500-802 Portimão

Antigo Edifício · Building da Junta 
de Freguesia de Carvoeiro - Beco 
do Galeão, 7 8400-511 Carvoeiro

Square

Street

Square

Picnic Park)

Square

Street

Road

Road

Church Square

Square
Building

Municipal Theatre)

PORTIMÃO

Até · Until 06/01
Portimão, um Sonho 
de Natal! . Portimão, 
a Christmas Dream!

Pista de Gelo, Espetáculos Palco 
de Natal e Comboio de Natal . Ice 
Rink, Christmas Stage Shows, and 
Christmas Train

Praça da República (Alameda), 
Largo da Mó, Jardim 1.º de 
Dezembro, Praça Manuel Teixeira 
Gomes e Jardim Bívar . República 
Square, Alameda, Mó Square, 1.º 
de Dezembro Garden, Manuel 
Teixeira Gomes Square and Bívar 
Garden

Todas as atividades são gratuitas . 
All activities free of charge

www.cm-portimao.pt 

21/01 - 22/01
Jazz nas Adegas "Maria 
Moça" . Jazz in Wine Cellars 
‘Maria Moça’

Quinta do Barradas 

21/01 > 21h00 · 9 p.m
22/01 > 17h00 · 5 p.m

€15 

Câmara Municipal de Silves · Silves 
Council

T. 282 440 800
cmsilves.bol.pt

SILVES

V. R. DE STO. ANTÓNIO

Até · Until 06/01
Silves Alegria do Natal . Silves, 
the Joy of Christmas 

Praça Al-Muthamid .  
Al-Mutammid Square

14h00 - 20h00 . 2 p.m - 8 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Silves . 
Silves Council

www.cm-silves.pt 

Até · Until 09/01
Vila Natal . Christmas Village

Praça Marquês de Pombal .  
Marquês de Pombal (Square)

10h00 - 20h00 . 10 a.m - 8 p.m

www.cm-vrsa.pt 

18/01 - 23/01
Monstrare - Mostra 
Internacional de Cinema 
Social + Algarve Film Week . 
Monstrare - International Social 
Cinema Show + Algarve Film 
Week

18/01 a · to 22/01 > Auditório do 
Solar da Música, 21h00 . Solar da 
Música Nova’s Auditorium, 9 p.m
23/01 > Cineteatro Louletano, 
18h00 . Louletano Cine Teatre, 
6 p.m

T. 289 414 604
cineteatro.cm-loule.pt

LOULÉ
01/01 - 31/01
Loulé Criativo . Creative Loulé

Por marcação > Confeção de um 
Taleigo . Booking Only > To sew a 
‘Taleigo’ bag 
Por marcação > Pintura a Fresco . 
Booking Only > Fresco Painting
Por marcação > Manhãs de Cal . 
Booking Only > Lime Painting 
Mornings 
Por marcação > Pelas Cores 
da Terra: Percurso em Busca 
de Pigmentos Naturais . Booking 
Only > The Earth Colours: Courses 
in Search of Natural Pigments
Por marcação > Pintura de 
Azulejos . Booking Only > Tile 
Painting
Por marcação - Animalário: Moldar 
o Barro . Booking Only > 
Animalarium: Molding the Clay
Por marcação > Base de Velas com 
elementos do Barrocal Algarvio . 
Booking Only > Candle Base with 
natural elements from the Algarve
Por marcação > Filhós de Laranja 
e Pastéis de Batata-doce . Booking 
Only > Orange ‘Filhós’ Pastries and 
Sweet Potato Cakes
Por marcação > Do Mercado para 
a Cozinha: Cataplana Algarvia . 
Booking Only > From the Market 
to the Kitchen: Algarve Cataplana  
Por marcação > Do Mercado 
para a Cozinha: Sabores da Serra . 
Booking Only > From the Market 
to the Kitchen: Mountain Flavours
Por marcação > Broas de 
Amêndoa e Mel . Booking Only > 
Almond and Honey Biscuits
Por marcação > Estrelas de Figo . 
Booking Only > Fig Stars
Por marcação > Figos Cheios . 
Booking Only > Fig with Almonds
Por marcação > Queijinhos 
de Figo . Booking Only > Fig Paste 
with Almonds
Por marcação > Trilogia de Figo 
e Amêndoa . Booking Only > Fig 
and Almond Trilogy

Diversos Locais . Various locations

www.loulecriativo.pt 
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